
112 Gesetzblatt Teil II Nr. 6 — Ausgabetag: 22. Juni 1989

Bekanntmachung 
zum Abkommen 

über die Annahme einheitlicher Bedingungen 
für die Genehmigung und gegenseitige Anerkennung 

der Genehmigung für Ausrüstungsgegenstände 
und Teile von Kraftfahrzeugen vom 20. März 1958
in der revidierten Fassung vom 10. November 1967

vom 7. Juni 1989

In Ergänzung der Bekanntmachung vom 24. September 
1976 (GBl. II Nr. 15 S. 307)1 wird bekanntgegeben, daß dem 
Generalsekretär der Vereinten Nationen am 7. März 1984 
eine Note zum Abkommen über die Annahme einheitlicher 
Bedingungen für die Genehmigung und gegenseitige An­
erkennung der Genehmigung für Ausrüstungsgegenstände 
und Teile von Kraftfahrzeugen vom-20. März 1958 in der 
revidierten Fassung vom 10. November 1967 übergeben 
wurde, in der die Deutsche Demokratische Republik u. a. 
die Anwendung der dem Abkommen angeschlossenen Re­
gelung Nr. 51 — Einheitliche Vorschriften für die Genehmi­
gung der Kraftfahrzeuge mit mindestens vier Rädern hin­
sichtlich ihrer Geräuschentwicklung — mitteilte.

Die genannte Regelung ist gemäß Artikel 1 Absatz 8 des 
Abkommens am 6. Mai 1984 für die Deutsche Demokratische 
Republik in Kraft getreten.

Der Text der Regelung wird im Sonderdruck des Gesetz­
blattes Nr. 886/23 veröffentlicht.

Berlin, den 7. Juni 1989

' Der Sekretär des Staatsrates 
der Deutschen Demokratischen Republik 

H. E i c h 1 e r

1 letzte ergänzende Bekanntmachung: GBl. II 1989 Nr. 3 S. 32 1 * * * S.

Bekanntmachung 
über die Anwendung 

der „Allgemeinen Bedingungen für die Warenlieferungen 
zwischen den Organisationen der Mitgliedsländer 

des RGW 1968/1988 (ALB/RGW 1968/1988)“ 
bei Warenlieferungen zwischen den Organisationen 
*■ der Sozialistischen Republik Vietnam 

und der anderen Mitgliedsländer des RGW
vom 15. Juni 1989

V

1. Es wird hierdurch bekanntgemacht, daß der Ministerrat
die vom Exekutivkomitee des RGW auf seiner 131. Sit­

zung gebilligten Bestimmungen für das Verfahren der
Anwendung der ALB/RGW 1968/1988 (GBl. II 1989 Nr. 4

S. 41) auf die Beziehungen bei Warenlieferungen zwischen 
den Organisationen der Sozialistischen Republik Vietnam 
und der anderen Mitgliedsländer des RGW durch Be­
schluß vom 2. Juni 1989 bestätigt hat.
Demgemäß finden sie auf alle Verträge über Warenlie­
ferungen Anwendung, die ab 1. Juli 1989 mit den Orga­
nisationen der Sozialistischen Republik Vietnam, die zur

Durchführung von Außenhandelsoperationen berechtigt 
sind, abgeschlossen werden.1
Die Anwendung der ALB/RGW 1968/1988 kann auch für 
Verträge vereinbart werden, die mit den Organisationen 
der Sozialistischen Republik Vietnam vor diesem Zeit­
punkt abgeschlossen wurden und nach dem 30. Juni 1989 
noch gültig sind.

2. Die Bestimmungen für das Verfahren der Anwendung 
der ALB/RGW 1968/1988 auf die Beziehungen bei Wa­
renlieferungen zwischen den Organisationen der Sozia­
listischen Republik Vietnam und der anderen Mitglieds- 

' länder des RGW werden nachstehend veröffentlicht.

Berlin, den 15. Juni 1989

Der Leiter 
des Sekretariats des Ministerrates

Dr. K l e i n e r t  
Staatssekretär

1 In den Verträgen über die Lieferung von Waren tierischer Her­
kunft (gefrosteten Fleischprodukten und gefrostetem Geflügel) in die 
SRV und aus der SRV können kürzere Fristen für die Geltendma­
chung von Ansprüchen als die in § 97 Absatz 1 Buchstaben а und b 
der ALB/RGW 1968/1988 vorgesehenen vereinbart werden.

(Übersetzung)

Bestimmungen 
für das Verfahren der Anwendung der ALB/RGW 

1968/1988 auf die Beziehungen bei Warenlieferungen 
zwischen den Organisationen 

der Sozialistischen Republik Vietnam 
und der anderen Mitgliedsländer des RGW

Zu § 21 Absatz 1:
Bei Warenlieferungen in die Sozialistische Republik Vietnam 
und aus der Sozialistischen Republik Vietnam verlängern 
sich die ab Lieferdatum gerechneten Garantiefristen um 
2 Monate.

Zu § 50 Absatz 3:
Bei Warenlieferungen in die Sozialistische Republik Vietnam 
und aus der Sozialistischen Republik Vietnam beträgt die 
Frist, innerhalb der der Käufer verpflichtet ist, dem Ver­
käufer die Anlieferungsfrist zum Verladehafen mitzuteilen, 
20 Tage.

Zu §61:
Bei Warenlieferungen in die Sozialistische Republik Vietnam 
und aus der Sozialistischen Republik Vietnam (beträgt die 
Frist, innerhalb der der Käufer berechtigt ist, die Rücker­
stattung des gesamten oder eines Teils des gezahlten Betra­
ges zu fordern, 25 Arbeitstage.

Zu § 97 Absatz 1 Buchst, b:
Bei Warenlieferungen in die Sozialistische Republik Vietnam 
und aus der Sozialistischen Republik Vietnam beträgt die 
Frist für die Geltendmachung von Ansprüchen hinsichtlich 
der Warenmenge 4 Monate.
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